КОНКУРС ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ ПРАВУ ИМ. ФИЛИППА ДЖЕССОПА  2006 г.

ПОПРАВКИ И Разъяснения К СПЕЦИАЛЬНОМУ СОГЛАШЕНИЮ
Следующие поправки и разъяснения были согласованы сторонами, и Специальное соглашение следует рассматривать как включающее соответствующие изменения.  Секретарь Суда напоминает всем сторонам и участникам о следующем:

a. По существу, Специальное соглашение представляет собой констатацию фактов.  Используемые формулировки выверены и являются результатом  длительных переговоров.  Стороны отказываются от "разъяснения" фактов путем классифицирующих характеристик, например, характера их политических систем.  И, безусловно, стороны не будут уточнять, какие аргументы являются приемлемыми или неприемлемыми.

b. Любой запрос о дополнительных разъяснениях, ответ на который не приводится в нижеследующих параграфах, был расценен как чрезмерный, не имеющий отношения к делу или несущественный, либо стороны не смогли согласовать взаимоприемлемый ответ.

c. За исключением  поправок и разъяснений, приводимых ниже, участникам следует исходить из того, что Специальное соглашение является точным и полным во всех отношениях.  В частности, обе стороны признают подлинность всех документов, на которые в Специальном соглашении делается ссылка, а также авторство и подлинность подписей, поставленных на всех документах, на которые делается ссылка в Специальном соглашении.

d. 
В отношении русскоязычных версий собственных имен, использованных в Специальном соглашении, следует принять во внимание, что они являются транслитерацией англоязычных версий соответствующих имен собственных,  которые были представлены для использования в Суде.  Все соответствующие стороны согласились, что они не будут заявлять каких-либо официальных или неофициальных претензий в отношении любого искажения (в разумных пределах) произношения того или иного имени.

ПОПРАВКИ

1.
Слова "сентября и октября" в п. 27 следует читать "августа и сентября".  

2.
Словосочетание "с разрушенными землями" в п. 21 следует читать "с землями".

ПОЯСНЕНИЯ

1.  
Рубрия констатирует, что ее правительству в настоящее время известно о действиях ОГЗС в отношении элизийских рабочих. Генеральный прокурор Рубрии в настоящее время проводит расследование этих действий и рассматривает целесообразность предъявления уголовных обвинений. Рубрия не признает, что ей было известно о действиях ОГЗС, освещаемых в Специальном соглашении, во время их совершения. 
2.
До настоящего времени Рубрия продолжала при любой возможности опротестовывать меморандум Заместителя Генерального секретаря, толкующий Резолюцию 2386. 
 3.
5 января 2003 г. акционеры и совет директоров ТНК приняли корпоративный кодекс поведения в соответствии с обязательствами ТНК по ЗОМК.
4.
ТНК находится принадлежит частным лицам, т.е. она не принадлежит какому-либо правительству или не управляется каким-либо правительством.

5.
НГК является корпорацией, зарегистрированной в Рубрии. Согласно ее уставу, она была учреждена двумя акционерами недвусмысленно и исключительно для целей, описанных в п. 19. Совет директоров НГК состоит из девяти членов, пятеро из которых назначены ТНК и еще четверо – правительством Рубрии. На своем первом заседании Совет нанял на работу штатного исполнительного директора, который в свою очередь нанял персонал НГК. Все работники НГК являются штатными и работают только в НГК. 
6.
ОГЗС является корпорацией, которая юридически самостоятельна от НГК. Она была создана – и ее сотрудники были наняты – исключительно для цели выполнения контракта  НГК. У ОГЗС нет других клиентов. При исполнении своих обязанностей сотрудники ОГЗС носят отличительные головные уборы. 
7.
Согласно Отчету ИМИО, сотрудники ОГЗС каждое утро отвозили элизийских рабочих на соответствующие места работы. Элизийские рабочие трудились весь день под руководством менеджеров НГК. Сотрудники ОГЗС забирали элизийских рабочих вечером и возвращали их на их сельскохозяйственные угодья. 
8.
Несколько третьих государств, которые имели с Нессусом двусторонние договоры, сочли, что эти договоры продолжают сохранять силу между ними и Акастусом. Другие государства сочли эти договоры недействующими вследствие распада Нессуса. 
9.
Использование словосочетания «новые государства» в п.п. 2 и 6 Специального соглашения не должно рассматриваться как их признание. 
10.
Все захваты элизийцев ОГЗС происходили на сельскохозяйственных угодьях в Рубрии. По элизийской традиции, дети, беременные женщины, а также люди, страдающие умственными или физическими недостатками, в полевых работах не участвуют.  
11.
Элизийцы исчерпали все местные средства правовой защиты, доступные в Рубрии, в отношении всех вопросов, указанных в Специальном соглашении.

12.
После вынесения решения судом по гражданским делам по делу Бориуса, юрисконсульт Рубрии и НГК подал ходатайство об обжаловании этого решения в Верховный суд Акастуса, который являлся единственной доступной им инстанцией для обжалования. Акастийский Верховный суд в порядке упрощенного производства отказал в удовлетворении ходатайства, действуя при этом в соответствии со своими процессуальными нормами.  
13.
Подземный источник, описанный в п. 5, полностью находится в Рубрии. Его уничтожение не повлечет каких-либо предвидимых или существенных последствий на территории или для экосистем любого другого государства.
14.
Хотя НГК не имеет активов в Акастусе, она вела значительную коммерческую деятельность, в том числе привлечение капитала на акастийских фондовых рынках, что и является основанием для решения суда по гражданским делам о том, что НГК «присутствовала» в Акастусе по смыслу АСОСМП. Посол Рубрии добровольно принял повестку в суд по делу Бориуса, тем самым подчинившись юрисдикции акастийского суда по гражданским делам. 
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